
Art. 8. Elk dossier ingediend vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit blijft onderworpen aan de
toepassing van de bepalingen van het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
30 september 1997, zoals van kracht bij de indiening van het dossier.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2011.

Art. 10. De Minister van Hoger Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 juli 2011.

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29435]F. 2011 — 2141
14 JUILLET 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 25 juin 2004 déterminant certaines modalités d’application du décret du
28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des Ecoles de devoirs

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs, tel que modifié par le
décret du 11 janvier 2007, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté du 25 juin 2004 déterminant certaines modalités d’application du décret du 28 avril 2004 relatif à la
reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 mai 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 mai 2011;
Vu l’avis de la Commission d’avis sur les écoles de devoirs donné le 20 janvier 2011;
Vu l’avis 49.851/4 du Conseil d’Etat, donné le 6 juillet 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis du Conseil d’administration de l’ONE, donné le 26 janvier 2011;
Considérant l’avis de la Commission consultative des organisations de jeunesse, donné le 15 février 2011;
Sur proposition du Ministre de l’Enfance et de la Ministre de la Jeunesse;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juin 2004 déterminant
certaines modalités d’application du décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de
devoirs le terme « 900 » est remplacé par « 1230 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2010.

Bruxelles, le 14 juillet 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche scientifique et de la fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29435]N. 2011 — 2141
14 JULI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige nadere regels voor de toepassing van
het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van huiswerkinstituten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van huiswerkinstituten, zoals
gewijzigd bij het decreet van 11 januari 2007, inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
huiswerkinstituten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 mei 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 26 mei 2011;
Gelet op het advies van de Adviescommissie voor de huiswerkinstituten gegeven op 20 januari 2011;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 49.851/4, gegeven op 6 juli 2011 met toepassing van artikel 84, §1,

eerste lid,1/, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Gelet op het advies van de Raad van bestuur van de ONE, gegeven op 26 januari 2011;
Gelet op het advies van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties, gegeven op 15 februari 2011;
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Op de voordracht van de Minister van Kinderwelzijn en van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 10 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling
van sommige nadere regels voor de toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van huiswerkinstituten, worden de woorden « 900 » vervangen door de woorden « 1230 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2010.

Brussel op 14 juli 2011.

De Minister van Kinderwelzijn, Wetenschappelijk Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Jeugd en Hulpverlening aan de Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29436]F. 2011 — 2142
19 JUILLET 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française établissant le coût moyen brut pondéré

ajusté d’un membre du personnel d’une Haute Ecole par groupe de fonctions pour l’année 2011

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française, notamment l’article 29;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif
et budgétaire, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 juin 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2011;
Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le coût moyen brut pondéré annuel ajusté d’un membre du personnel d’une Haute Ecole est, pour les
groupes de fonctions suivants et pour l’année 2011, fixé comme suit :

1) a) pour les maîtres-assistants nommés ou désignés dans l’enseignement supérieur de type court : 59.387 euros;

b) pour les maîtres de formation pratique et les maîtres principaux de formation pratique : 50.887 euros;

c) pour les maîtres-assistants nommés ou désignés dans l’enseignement supérieur de type long : 55.960 euros;

2) a) pour les chargés de cours et les chefs de travaux : 75.523 euros;

b) pour les professeurs et les chefs de bureau d’études : 90.389 euros;

3) pour les directeurs de catégories et les directeurs-présidents : 84.562 euros;

4) a) pour les membres du personnel administratif : 38.403 euros;

b) pour les membres du personnel auxiliaire d’éducation : 51.641 euros.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 décembre 2010 établissant le coût moyen
brut pondéré d’un membre du personnel d’une Haute Ecole par groupe de fonctions pour l’année 2011 est abrogé.

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement supérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 19 juillet 2011.

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29436]N. 2011 — 2142
19 JULI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de gewogen

brutogemiddelde kost van een personeelslid van een Hogeschool per ambtengroep voor het jaar 2011

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen, inzonderheid op artikel 29;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 1995 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
8 november 2001;
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